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作    者：Paul M. Levitt, Douglas A. Burger, Elissa S. Guralnick and Katherine Karcz
出 版 社：University of New Mexico Press
代理公司：Simon & Schuster/ANA
页    数：96页
出版时间：2009年4月 
代理地区：中国大陆
审读资料：电子稿
类    型：儿童文学

· 首册《厚重词语书》登上了亚马逊全美销量第一！这本书以敏锐而发人深省的方式探讨了语言、意义，以及词语在塑造我们看待世界方式中的力量。
· 通过讲故事的方式激励儿童发展深厚的词汇量，而其幽默的表达方式也让学习变得轻松愉快。首版距今已超20年，但在欧美仍被视为词汇教学的经典工具书。
· 两本书严格按字母表顺序编排，每册各覆盖26个字母。精选的词汇均为多音节、高频使用且发音响亮的重量级书面语，为每个“大词”量身定制一个荒诞、滑稽的短故事，并在结尾通过精妙的双关语将情节与词义强关联。
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内容简介：

如TikTok所见：作为飞速传播的儿童图书《厚重词语书》(The Weighty Word Book)的续集，《更多厚重词语》(Weighty Words, Too)带来了更多有趣而滑稽的故事，帮助孩子学习新词汇！

Burdensome（沉重的）
Katzenjammer（宿醉般的烦闷）
Mystify（使困惑）
Wondrous（奇妙的）
Zany（滑稽古怪的）

这些是《更多厚重词语》中出现的二十六个词中的五个，每个字母对应一个词。与早先的《厚重词语书》一样，这些通常富于幻想的故事能够帮助年轻读者扩展他们的词汇量。

“Hibernate（冬眠）”讲述了纳撒尼尔·内特(Nathaniel “Nate”)——一只精力非常旺盛的加拿大熊——的故事。他和其他熊一起在雪地里玩耍。很快，所有熊都累了，想睡觉，唯独内特例外。“他太hyper（亢奋）了，”一只灰熊评论道。“如果你们想要winter sleep（冬眠），”纳撒尼尔建议道，“那我建议你们和hyper（亢奋的）内特做相反的事。”因此，每当动物们冬天睡觉时，想起亢奋的内特，你就会记住HIBERNATE（冬眠）这个词。

[bookmark: productDetails]作者简介：

保罗·M·莱维特(Paul M. Levitt)在University of Colorado Boulder英语系任教。他同时还是《下巴音乐》(Chin Music: A Novel of the Jazz Age)以及众多儿童读物和学术著作的作者。

道格拉斯·A·伯格(Douglas A. Burger, 1937–2024)曾任University of Colorado Boulder英语系副教授。

埃莉莎·S·古拉尼克(Elissa S. Guralnick)是University of Colorado Boulder音乐学院英语教授。

凯瑟琳·卡尔奇(Katherine Karcz)是一位插画家，她获得了University of Massachusetts Amherst美术学士学位，并获得了Montclair State University艺术教育硕士学位。她从事商业插画工作已有九年，目前在新泽西州克利夫顿教授艺术。
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John Harmony's pet parrot Polly had been
raised in a small English village. But unlike
any of the parrots in London—or for that mat-
ter, anywhere else in the world—Polly could
add, subtract, multiply, and divide long num-
bers in her head, even when the numbers had
decimal points. She could manage fractions,
too, as well as calculus. What's more, she
wrote poetry with lines like

Ithink that I shall never see
Asticky wicket lovelyasa tree.
or
Wee Willie Winkie made himself a pest
Running through the village in his red vest.

Polly, in fact, had only one defect:
she had trouble pronouncing her
rsand her w's.

‘When Polly added two and one, she said
the answer was “thwee” And when she multi-
plied two times ten, the answer she came up
with was “trenty” As for her poetry, she could
hardly recite it well when she ended up saying,
“A sticky ricket lovely as a twee” or “Ree Rillie
Rinkie” But for years there was nothing to be
done about the problem. Polly, you see, was
enormous and couldn’t sit on John Harmony’s
shoulder while he rode his red horse to Ban-
bury Cross, where the speech teacher gave
lessons. She would have had to have been
carried in a cart, but John Harmony couldn't
afford one.

Imagine his joy, then, when an old uncle
gave him a cart as a present. Finally, Polly
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‘Wally Woeful never smiled. Each day, with ‘Wally wailed about his having been cheated

asorrowful face, he shuffled along the path outof a fortune by someone named Jerry.
from his mountain cabin to the glittering river  Finally, the other miners had had enough.
in the valley below, where he sifted the sands “All we hear is Jerry this and Jerry that? one

for droplets of gold. Up and down the riverhe  miner grumbled.
went looking for nuggets, bitterly complaining
that once he had come close to being a very

rich man.

“Oh, it wasn't panning gold that almost
‘made me rich.” he said. “I nearly made
afortune working in the city, :'{
until a gold-digging buzzard
ruined me? g

Bearded and bent in the
back, he followed the river,
combing the pebbles and
crying to one and all that his
best friend, Jerry, had stolen his only true
treasure. Dayin and day out, for ten years,
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“Hee-haw; brayed the donkey, “that’s an
awfully foolish idea””

“Well, I never!” humphed Henny, highly
offended. “T haven't heard you coming up with
abetter explanation”

“All I can say; brayed the donkey, “is this:
you ought to ask Bossy what's causing her
apathy”

“Her what?” said the rooster; but the don-
key was already heading back to his barn stall,
where he spent his lazy hours reading through
adictionary. He had just reached the word
apathy.

“What he means.” said the owl, who was
listening in, “is that you ought to ask Bossy
‘why she doesn't give a hoot about anything”

“Thanks! said the rooster, “but it isn't
polite to eavesdrop.”

“It’s lucky for you that I did; said the owl,

“since you didn't understand the donkey with-
out me? The owl then fell asleep.

Having no one to talk to, the rooster strut-
ted down to the green and golden pasture
where Bossy was quietly daydreaming, What
asight she was! She had been sleeping in the
grass so long that a spider had woven a cob-
web from her ear to her hoof.

“Bossy, what's the matter?” asked the
rooster. “What's become of all your old
pizzazz?”

“Day’s ease]' moaned the cow to the roost-
er’s confusion, “day’s ease”

“I don't understand!” cried the rooster.
“You've had day after day of day’s ease fora
‘month. How much day’s ease do you need?”

“Not day’s ease} Bossy answered very
slowly, “daisies”

“Oh my goodness” cried the rooster.
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